




design Delta Studio. Un progetto caratterizzato da un forte impatto emozionale che conquista al primo sguardo. Mood è una cucina declinata per 
un pubblico giovane, con un ottimo rapporto qualità prezzo, che interpreta in maniera sorprendente le potenzialità espressive della contrapposizione 
dei materiali. Propone una nuova anta con taglio inclinato nella parte terminale che permette una apertura a gola; da sottili spessori per top e piano 
penisola; una palette colore innovativa con finitura legno termo trattato; novità progettuale nelle colonne.  _  A project characterized by a deep emo-
tional impact that conquers at first sight. Mood is a kitchen thought for young people, with a very good relation between price and quality that uses 
in a surprising way the expressive potentials of the material contrast. It proposes a new door with one inclined edge, which allows the door opening 
by means of a recessed handle profile; a thin thickness for the countertops; an innovating colour palette with wood-look heat-treated l.p. laminates; 
some project novelties for the columns.  _  Un projet caractérisé par un grand impact émotionnel qui conquête au premier regard. Mood c’est une 
cuisine pensée pour un public jeune avec un excellent rapport qualité prix, qui interprète d’une façon surprenante les potentialités expressives de 
l’opposition des matériaux. Mood propose une nouvelle façade au découpe incliné d’un bord qui permet l’ouverture avec un profil poignée; fins épais-
seurs pour plan de travail et plan presqu’île; une palette innovante de couleurs avec des finitions bois thermo-traitées; des nouveautés dans le projet 
des armoires.   _  Un proyecto que se caracteriza por un fuerte impacto emotivo que conquista a la primer mirada. Mood es una cocina pensada 
para un público joven, con una óptima relación calidad-precio, que interpreta sorprendentemente las potencialidades expresivas de la contraposición 
de los materiales. Propone: una nueva puerta con corte inclinado en la parte terminal que da lugar a una apertura uñera; una encimera y un plano 
península de espesor fino; una paleta de colores innovadora con acabado madera tratada térmicamente; novedades de diseño en las columnas.
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L’anta Mood è caratterizzata da una rastremazione del profilo superiore (basi e cestoni) o inferiore (ante superiori colonne) per una presa facile e 
sicura. La gola piatta a vista, disponibile solo nella finitura alluminio, può essere, a scelta, nascosta da un fianco di finitura laterale a riporto. I nuovi 
top di serie sono in laminato spessore 2 cm e disponibili in 7 varianti di finitura; possibilità di scelta tra tutti i piani della gamma Composit.  _  The 
door Mood is characterized by a tapering of the upper profile (bases and baskets) or lower (upper doors columns) for a safe grip. The flat groove 
only available in aluminum finish, can be optionally hidden from a finished side or lateral view. The new top-of-series are laminate thickness 2 cm 
and available in 7 different finishes, choice of all floors of the range Composit.  _  L’humeur de la porte est caractérisé par un rétrécissement du 
profilé supérieur (bases et les paniers) ou inférieure (colonnes des portes supérieures) pour une prise sûre. La rainure plate uniquement disponible 
en finition aluminium, peut éventuellement être masquée d’un côté fini ou vue latérale. Le nouveau haut de séries sont en stratifié épaisseur de 2 
cm et disponible en 7 finitions différentes, le choix de tous les étages de la gamme Composit.  _  El estado de ánimo puerta se caracteriza por un 
estrechamiento de la parte superior del perfil (bases y cestas) o inferior (columnas puertas superiores) para un agarre seguro. La ranura plana sólo 
están disponibles en acabado de aluminio, se puede opcionalmente oculta a un lado acabado o la vista lateral. El nuevo tope de la serie están espesor 
del laminado 2 cm y está disponible en 7 acabados diferentes, la elección de todos los pisos del Composit rango.
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Nella cucina si incontrano funzionalità e design. Lo spazio è arredato con la  grande armadiatura a tutta altezza, mentre l’area tecnica dedicata 
ad acqua e fuoco è posizionata nell’isola centro stanza con tavolo in linea. L’ambiente cucina, inondato di luce, sceglie la praticità del nuovo top 
sp. 2 cm in laminato  bianco, inserti in acciaio inox per lavello e cucina. La praticità del Pet bianco lucido per le ante e del laminato b.p. in rovere 
termo trattato sono proposte  nel segno della praticità e della personalizzazione.  _  Functionality and design meet in this kitchen. The space is 
furnished with the large full height columns, while the technical area dedicated to water and fire is in the centre room island with aligned table. The 
kitchen, flooded with light, chooses the convenience of the new 2 cm thick countertop in white laminate and the stainless steel for sink and hob. The 
high gloss white Pet and the oak heat treated l.p. laminate are proposed in token of convenience and personalization.  _  Dans la cuisine design et 
fonctionnalité se rencontrent. L’espace est meublé avec les grandes armoires à toute hauteur, tandis que l’aire technique est dans l’îlot avec table en 
ligne au centre de la pièce. La cuisine, inondée de lumière, choisit l’utilité pratique du nouveau plan de travail ép. 2 cm en stratifié blanc et l’acier 
inox pour évier et plan de cuisson. Le Pet blanc brillant des façades et le stratifié b.p. thermo-traité finition chêne sont proposés en signe de facilité 
d’emploi et personnalisation.  _  En la cocina confluyen funcionalidad y diseño. El espacio está amueblado con grandes armarios que ocupan toda 
la altura de la habitación, mientras que el área técnica, dedicada al agua y al fuego, ocupa la isla en el centro de la habitación con la mesa en línea. 
El ambiente cocina, inundado de luz, apuesta por la practicidad de la nueva encimera de laminado blanco de 2 cm de espesor, con aplicaciones de 
acero inoxidable para fregadero y cocina. La practicidad del Pet blanco brillo para las puertas y del laminado LBP de roble tratado térmicamente 
contribuyen a aumentar la funcionalidad y la personalización.
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Per costruire identità in cucina le colonne contenitori sono interrotte dal segno orizzontale della gola in alluminio e da elementi verticali a giorno in 
laminato b.p. in rovere termo trattato (L 30 cm). Praticità assoluta per l’elemento terminale a giorno (P 30 cm) la cui geometria di pieni e vuoti si 
coniuga in una forma armoniosa dall’appeal assoluto. Lo zoccolo di serie è previsto nella finitura alluminio.  _  To create identity in the kitchen the 
larder columns are interrupted by the horizontal sign of the aluminium profile and by the open vertical cabinets in oak heat treated l.p. laminate 
(w. 30 cm). Total convenience for the end shelving (d. 30 cm) and its particular geometry produces a harmonious shape of great appeal. The 
standard plinth is foreseen in aluminium finish.  _  Pour obtenir de l’identité dans la cuisine les armoires de rangement sont interrompues par le 
signe horizontal du profil poignée d’aluminium et par des rayonnages en stratifié b.p. thermo-traité finition chêne (L. 30 cm). Utilité pratique totale 
pour l’élément de terminaison, la géométrie duquel produit une forme harmonieuse de grande charme. La plinthe standard est prévue en finition 
aluminium.  _  Para construir una identidad en la cocina, las columnas contenedores se interrumpen por la marca horizontal del uñero incorporado 
de aluminio y por los elementos verticales sin puertas de laminado LBP de roble tratado térmicamente (30 cm de ancho). Espíritu práctico absoluto 
para el elemento terminal sin puertas (30 cm de profundidad) cuya geometría de llenos y vacíos se conjuga en una forma armoniosa de gran encanto. 
El zócalo estándar está previsto en acabado de aluminio.
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Elegante con le sue linee rigorose e minimali ma al tempo stesso caldo e morbido per la tonalità del laminato b.p in rovere termo trattato, l’isola 
con tavolo in linea è uno spazio organizzato dove le soluzioni nascono in funzione dell’area che le accoglie: lavoro per la zona operativa e convivio 
per l’area tavolo. La mensola come prolunga del piano tavolo si sovrappone all’isola cucina diventando una comoda area snack.  _  Elegant with its 
severe and clean lines but at the same time warm and soft for the colour shade of the oak heat-treated l.p. laminate, the island with aligned table 
is an organized place where the solutions come according to the needs: working for the cooking area and eating  for the table area. The shelf as an 
extension of the table overlaps the kitchen island becoming a comfortable snack area.  _  Elégant avec ses lignes rigoureuses et minimales, mais 
au même temps chaud et délicat pour le ton du stratifié b.p. thermo-traité l’îlot au table en ligne est un espace organisé où les solutions naissent en 
fonction des nécessités: faire la cuisine pour l’aire opérative et prendre les repas pour le coin table. L’étagère comme prolongation du plan table se 
superpose à l’îlot en devenant un coin repas confortable.  _  Elegante con sus líneas rigurosas y minimalistas y a su vez, cálidas y delicadas, gracias a 
la tonalidad del laminado LBP de roble tratado térmicamente, la isla con mesa en línea representa un espacio organizado donde las soluciones nacen 
en función del área que las acoge: de trabajo para la zona operativa y convival para el área de la mesa. El estante como prolongación del tablero de 
la mesa se superpone a la isla de cocina, convirtiéndose en una cómoda área para la comida rápida.





Mood è un luogo aperto, una cucina con isola vero e proprio centro relazionale tra chi lavora e gli altri; una composizione che organizza lo spazio 
architettonico di tutto l’ambiente; la convivialità si apre al living in un continuo intreccio di relazioni comunicanti. Nella pagina successiva, parete 
living con elementi sospesi nella finitura laminato b.p in rovere termo trattato e laccato lucido col. O 06.  _  Mood is an open space, a kitchen with 
an island, a social centre for the person who cooks and the other people; a composition that organizes the architectural space of the whole room; 
the dining space continues into the living room with a continuous crossing of communicating relationships. On the following page a wall with hanged 
cabinets in oak heat-treated l.p. laminate and glossy lacquered 06 colour for the living room.  _  Mood c’est un lieu ouvert, une cuisine avec un îlot, 
véritable centre de relations entre celui qui fait la cuisine et les autres personnes; une composition qui organise l’espace arquitectonique de la pièce 
entière; la salle à manger s’ouvre au séjour dans un entrelacement continu de relations communicantes. A la page suivante une paroi séjour avec 
des éléments suspendus dans la finition stratifié b.p. thermo-traité chêne et laqué brillant couleur 06.  _  Mood es un lugar abierto, una cocina con 
isla, un auténtico centro de relación entre quien trabaja y las demás personas; una composición que organiza el espacio arquitectónico de todo el 
ambiente; la participación convival se extiende a la sala de estar, en un juego continuo de relaciones comunicantes. En la página siguiente, pared de 
la sala de estar con elementos colgantes en acabado laminado LBP de roble tratado térmicamente y lacado brillo color O 06.
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Semplice nella sua linearità Mood disegna a parete geometrie verticali e orizzontali in una contrapposizione che traduce il gioco dei pieni e dei vuoti. 
Finitura Pet bianco lucido per ante, mensole e fondale, top laminato bianco sp. 2 cm. Cappa inox lucido, retro cappa in Pet lucido bianco, che inter-
rompe l’orizzontalità dei pensili e della boiserie con mensola in appoggio alle colonne H 142 cm. La maniglia gola e lo zoccolo di serie sono previsti 
nella finitura alluminio.  _  Plain with its linearity Mood outlines vertical and horizontal geometries with a contrast of open and closed spaces on the 
wall. High gloss white Pet finish for doors, shelves and splash back, white laminate countertop th.2 cm. high gloss inox extractor, high gloss white 
Pet panel behind the extractor interrupting the horizontality of the wall units and the boiserie with shelf on the 142 cm high columns. The handle 
profile and the standard plinth are foreseen in aluminium finish.  _  Simple dans sa linéarité Mood dessine sur la paroi des géométries verticaux et 
horizontaux en créant une opposition d’espaces pleines et vides. Finition Pet blanc brillant pour façades, tablettes et crédence, plan de travail stratifié 
blanc ép. 2 cm. Hotte inox brillant, panneau en Pet blanc brillant derrière la hotte, qui interrompt l’horizontalité des éléments hauts et de la boiserie 
avec tablette sur les armoires h.142 cm. Le profil poignée et la plinthe standards sont prévus en finition aluminium.  _  De sencilla linealidad, Mood 
dibuja en la pared geometrías verticales y horizontales en un contraposición que traduce el juego de los llenos y los vacíos. Acabado Pet blanco brillo 
para puertas, estanterías y fondos, encimera de laminado blanco de 2 cm de espesor. Campana de acero inoxidable brillo, campana trasero en Pet 
blanco brillo, que interrumpe la horizontalidad de los muebles altos y del revestimiento con estantería en apoyo a las columnas de 142 cm de altura. 
El tirador uñero y el zócalo de serie están previstos en acabado aluminio.
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Pagina precedente: racconta tutta la forza espressiva del contrasto materico e cromatico la variante di finitura per la composizione lineare: ante la-
minato b.p in rovere termo trattato e Pet bianco lucido, top laminato bianco sp. 2 cm, cappa inox. A lato: dettaglio della nuova cappa disponibile nelle 
varianti colore inox e bianca. Pagina successiva: tinte color pastello e superfici brillanti danno ritmo alla zona living caratterizzata dalla base sospesa 
con ante a ribalta e dai pensili interrotti dall’inserimento degli elementi a giorno. Finitura laccato lucido bianco e lucido Ral 5009, vani a giorno in 
laminato b.p. rovere termo trattato.  _  Previous page: the finish of the linear composition tells the expressive strength of contrasting materials and 
colours: doors in oak heat treated l.p. laminate and high gloss white Pet, 2 cm thick white laminate countertop, inox extractor. Sideways: a detail of 
the new extractor available in inox and white colour. Next page: pastel colours and high gloss surfaces give rhythm to the living room characterized 
by the hanging base units with drop doors and the wall units interrupted by the insertion of the open cabinets. White and Ral 5009 high gloss 
lacquered finishes, open cabinets in oak heat treated l.p.laminate.  _  A la page précédente: la variante de finition pour la composition linéaire raconte 
toute la force expressive du contraste de matériaux et couleurs: façades en stratifié b.p. thermo-traité chêne et Pet blanc brillant, plan de travail blanc 
ép. 2 cm, hotte inox. De côté: détail de la nouvelle hotte disponible dans les variantes inox et blanc. A la page suivante: tons couleur pastel et surfaces 
brillantes donnent du rythme à l’aire séjour caractérisée par les éléments bas suspendus avec portes abattantes et les éléments hauts interrompus 
par l’insertion d’éléments à rayons. Finition laqué brillant blanc et Ral 5009, rayonnage en stratifié b.p. thermo-traité chene.  _  Página anterior: 
transmite toda la fuerza expresiva del contraste de la materia y del color, la variante de acabado para la composición lineal: puertas de laminado LBP 
de roble tratado térmicamente y Pet blanco brillo, encimera de laminado blanco de 2 cm de espesor y campana de acero inoxidable. Al lado: detalle 
de la nueva campana disponible en las variantes de color inoxidable y blanca. Página siguiente: colores pastel y superficies brillantes otorgan ritmo a 
la zona de estar, caracterizada por la base suspendida con puertas abatibles y muebles altos que se interrumpen intercalando elementos sin puertas. 
Acabado lacado brillo blanco y brillo Ral 5009, espacios sin puertas de laminado LBP de roble tratado térmicamente. 27
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Schema libero per l’accostamento delle finiture con la perfetta armonia dell’abbinamento finitura laminato b.p in olmo, Laminato b.p. DQ7 opaco 
bianco e acciaio. Pagina successiva: la composizione nella finitura laminato b.p.olmo e laminato b.p DQ7 opaco bianco. Top in laminato bianco 
sp. 2 cm. Finitura cappa opaco bianco.  _  Complete freedom to match the colours with the perfect harmony of the combination of elm l.p. laminate, 
mat white DQ7 l.p. laminate and steel. Next page: composition in elm l.p. laminate and mat white DQ7 l.p. laminate. 2 cm thick white laminate 
countertop. Mat white extractor.  _  Schéma libre pour l’association de finitions avec l’harmonie parfaite de l’assortiment des finitions stratifié b.p. 
orme, stratifié b.p. blanc mat DQ7 et acier. A la page suivante: la composition en finition stratifié b.p. orme et stratifié b.p. blanc mat DQ7. Plan de 
travail en stratifié blanc ép.2 cm. Hotte en finition blanc mat.  _  Esquema libre para coordinar los acabados con la perfecta armonía de la 
combinación de acabado laminado lbp de olmo, laminado lbp DQ7 mate blanco y acero. Página siguiente: la composición en el acabado laminado lbp 
olmo y laminado lbp DQ7 mate blanco. Encimera de laminado blanco de 2 cm de espesor. Acabado de la campana en color blanco mate. 31
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Pensata per organizzare l’estetica di Mood in assoluta libertà. Finiture laminati b.p. finiture legno e bianco , Pet lucido bianco, laccato opaco o lucido 
colore di serie o Ral, si uniscono all’alluminio e all’acciaio degli accessori per offrire un’ampia possibilità di personalizzazione. I dettagli sono curati in 
ogni particolare.  _  Thought to organize the Mood aesthetics with total freedom. The wood-look and white L.p. laminates, the high gloss white Pet 
and the mat or high gloss lacquered colours join the aluminium and the steel of the accessories in order to offer lots of personalization possibilities. 
Very painstaking details.  _  Pensé pour organiser l’esthétique de Mood en toute liberté. Les finitions stratifié b.p. effet bois et blanc, Pet blanc 
brillant, laqué mat ou brillant en couleurs standards ou Ral se conjuguent à l’aluminium et à l’acier des accessoires pour offrir d’amples possibilités 
de personnalisation. Les détails sont soignés à la perfection.  _  Ideal para organizar la estética de Mood en plena libertad. Acabados laminados lbp 
en color madera y blanco. Pet blanco brillo, lacado mate o brillo, en color de serie o Ral, se unen al aluminio y al acero de los accesorios para ofrecer 
una amplia posibilidad de personalización. Atención especial por los mínimos detalles. 35



MOOD



MOOD

37
Mood è colore, progettata per consentire una grande libertà d’uso. Leggera, dinamica è capace di riunire funzioni diverse in un unico ambiente. Elegante 
composizione ad U proposta nelle tre finiture: laminato b.p DQ7 bianco opaco, nero e grigio intermedio monolaccati lucidi. Grande piano di lavoro affiancato 
dalle colonne a tutta altezza. Top e mensola snack in laminato bianco. Cappa inox. La maniglia gola e lo zoccolo di serie sono previsti nella finitura 
alluminio.  _  Mood is colour, it’s planned to give freedom when using it. Light, dynamic it can join different functions together in a single room. Elegant 
U-shaped composition proposed in three finishes: mat white DQ7 L.p. laminate, black and intermediate grey one-side high gloss lacquered. Large 
countertop with full height columns at its sides. Countertop and snack shelf in white laminate. Inox extractor. The handle profile and the standard plinth 
are foreseen in aluminium finish.  _  Mood c’est couleur, projetée pour laisser une grande liberté d’utilisation. Légère, dynamique Mood peut réunir 
des fonctions différentes dans une seule pièce. Composition élégante à ‘U’ proposée en trois finitions: stratifié b.p. blanc opaque DQ7, laqué brillant 
une-face noir et gris intermédiaire. Grand plan de travail  flanqué par les armoires à toute hauteur. Plan de travail et tablette repas en stratifié blanc. 
Hotte inox. Le profil poignée et la plinthe sont prévus en finition aluminium.  _  Mood es color, diseñada para ofrecer una enorme libertad de uso. Ligera 
y dinámica, es ideal para reunir funciones distintas en un ambiente único. Composición elegante en forma de U, propuesta en tres acabados: laminado 
lbp DQ7 blanco mate, negro y gris intermedio monolacados brillo. Gran encimera de trabajo coordinado con las columnas a toda altura. Encimera y 
repisa para comida rápida de laminado blanco. Campana de acero inoxidable. El tirador uñero y el zócalo de serie están previstos en acabado aluminio.

LIVING 
IN URBAN 
SPACE
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43Forme e proporzioni di grande impatto scenico, una struttura open con penisola che include anche la zona convivio, un monoblocco bianco dove i 
cestoni delle basi, variamente attrezzati, garantiscono una grande capacità contenitiva. Mensola snack su 3 lati. Nella pagina successiva la parete a 
tutta altezza delle colonne.  _  Shapes and proportions of deep scenic impact, an open structure with peninsula that includes the dining area too, a 
white block where the differently equipped pan drawers of the base units guarantee large larder spaces. Snack shelf on three sides. On the following 
pages the wall with full height columns.  _  Formes et proportions au grand impact scénique, une structure ouverte avec presqu’île qui inclut aussi le 
coin repas, un bloc-cuisine blanc où les coffres des éléments bas, différemment équipés, garantissent beaucoup d’espace de rangement. Plan repas 
sur 3 côtés. Aux pages suivantes la paroi avec des armoires à toute hauteur.  _  Formas y proporciones de gran impacto escénico, una estructura 
abierta con península que incluye también la zona para comer, un monobloque blanco donde las gavetas de las bases, con distintos equipamientos, 
garantizan una gran capacidad de contención. Estantes para comidas rápidas sobre tres lados. En la página siguiente, las columnas que cubren toda 
la altura de la pared. 43
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Con la finitura rovere laminato b.p in rovere termico e Pet lucido bianco, Mood mostra il suo disegno e la sua forza in un gioco di volumi e spessori che 
rivestono l’ambiente con leggerezza attraverso l’utilizzo di mensole sottili e del tavolo a penisola che chiude la zona operativa. Top in laminato bianco, 
fondale in laminato grigio effetto pietra (3326 mica) e cappa inox. La maniglia gola e lo zoccolo di serie sono previsti nella finitura alluminio.  _  With 
the oak heat-treated l.p. laminate and high gloss white Pet Mood shows its design and its strength with volumes and thicknesses that furnish 
the room with lightness through the use of thin shelves and the peninsula table ending the working area. White laminate countertop, gray stone 
splash back (3326 mica), and inox extractor. The handle profile and the standard plinth are foreseen in aluminium finish.  _  Avec les finitions 
stratifié b.p. thermo-traité chêne et Pet blanc brillant Mood montre son dessin et sa force dans un jeu de volumes et épaisseurs qui revêtent la 
pièce avec légèreté, en utilisant des étagères fines et la table presqu’île qui termine l’aire opérative. Plan de travail en stratifié blanc, panneau de 
crédence en pierre grise (3326 mica) et hotte inox. Le profil poignée et la plinthe standard sont prévus en finition aluminium.  _  Con el acabado 
roble laminado lbp de roble térmico y Pet blanco brillo, Mood muestra su diseño y su fuerza en juego de volúmenes y espesores que revisten el 
ambiente con ligereza mediante el uso de estanterías delgadas y de la mesa península que remata la zona operativa. Encimera de laminado blanco, 
panele de piedra grisa (3326 mica) y campana de acero inoxidable. El tirador uñero y el zócalo de serie están previstos en acabado aluminio.
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Leggero il tavolo penisola (L 180 x P 90 cm) con il top a spessore ridotto (2 cm) nella finitura laminati b.p. in rovere termico. Può essere proposto 
come elemento terminale a penisola di una composizione o come ‘tavolo in linea’ per l’isola centro stanza. Finitura di serie laminato b.p. effetto tranchè 
finitura amanunda o stratos, legno termizzato, olmo, Evo bianco e DQ7 bianco opaco.  _  The light peninsula table (w. 180 x d. 90 cm) with the top of 
reduced thickness (2 cm) in oak heat treated l.p. laminate finish can be proposed as an end element of a composition or as an ‘aligned table’ for the 
centre-room island. Standard l.p. laminate finishes: amanunda or stratos tranchè look, elm heat-treated, white Evo and DQ7 mat white.  _  Légère la 
table presqu’île (L. 180 x P. 90 cm) au plan d’épaisseur réduit (2 cm) en finition stratifié b.p. thermo-traité chêne. Elle peut être proposée comme un 
élément de terminaison à presqu’île d’une composition ou comme une ‘table en ligne’ pour l’îlot central. Finitions standards stratifié b.p. effet tranché 
Amanunda ou Stratos, thermo-traité effet bois, orme, Evo blanc et DQ7 blanc mat.  _  La mesa península (180 cm de largo y 90 de ancho) es ligera, 
con la encimera delgada (2 cm) en el acabado de laminados lbp de roble térmico. Puede proponerse como elemento terminal de península para una 
composición o como “mesa en línea” para la isla en el centro de la habitación. Acabado de serie laminado lbp de efecto tranché en acabado Amanunda 
o Stratos, de madera de olmo tratada térmicamente, Evo blanco y DQ7 blanco mate. 51
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LAMINATO BASSA PRESSIONE EFFETTO LEGNO SP. 18 MM
wood look low pressure laminate th. 18 mm
lamine a basse pression effet bois ep. 18 mm 
laminado a baja presión efecto madera esp. 18 mmrovere termizzato olmo

LAMINATO BASSA PRESSIONE EFFETTO TRANCHÈ SP. 19 MM
tranchè look low pressure laminate th. 19 mm
laminè à basse pression effet tranchè èp. 19 mm
laminado a baja presiòn efecto tranchè esp. 19 mmamanunda stratos

LAMINATO BASSA PRESSIONE FINITURA SETA SP. 19 MM
silk finish low pressure laminate th. 19 mm
laminé à basse pression finition soie èp. 19 mm 
laminado a baja presión acabado seda esp. 19 mmDQ7 bianco

white
blanc
blanco

PET LUCIDO BIANCO SP. 19 MM
high gloss white pet th. 19 mm
pet blanc brillant ep.19 mm
pet blanco brillo esp.19 mmbianco

white
blanc
blanco

bianco

white
blanc
blanco

COMPLEMENTI COMPLEMENTS   COMPLÉMENTS   COMPLEMENTOS

FINITURE FINISHES   FINITIONS   ACABADOS

MOOD TAVOLO. STRUTTURA IN ALLUMINIO OPACO, 
PIANO IN LAMINATO O LAMINATO EFFETTO LEGNO 
ROVERE TERMIZZATO O OLMO
Mood table. Aluminium structure mat, top laminate or wood look 
laminate oak heat treated or elm
Mood table. Structure aluminium mat, plan stratifié ou lamine effet bois 
chêne thermo-traité ou olmo
Mood mesa. Estructura de aluminio mat, encimera laminado o laminado 
efecto madera roble tratado térmicamente o olmo

110 (150) x 70  H 75 cm - 130 (180) x 80  H 75 cm

LAMINATO BASSA PRESSIONE (B.P.) PORO APERTO EVO SP. 19 MM
mat low pressure laminate evo th. 19 mm
laminé basse pression (B.P.) pore ouvert evo ép. 19 mm
laminado a baja presiòn evo de poro abierto esp. 19 mm

MOOD SEDIA. STRUTTURA E SEDUTA IN LEGNO LACCATO 
BIANCO O GRIGIO OPACO
Mood chair. Structure and seat in white or grey matt lacquered wood
Mood chaise. Structure et siège en laqué blanc ou gris mat
Mood silla. Estructura y asiento madera blanco o gris mate

FLIP SEDIA. STRUTTURA METALLO, SEDUTA PVC BIANCO 
O NERO
Flip chair. Metal structure, white or black pvc seat
Flip chaise. Structure de métal, siège de pvc blanc ou noir
Flip silla. Estructura de metal, asiento de pvc blanco o negro



MONO LACCATO LUCIDO/OPACO SP. 19 MM 
DISPONIBILI NEI SEGUENTI COLORI RAL
high gloss/mat lacquered th. 19 mm finishes available in the following 
Ral colours
finitions laqués brillant/opaque ép. 19 mm disponibles dans les suivantes 
couleurs Ral
lacado brillo/opaco esp. 19 mm colores Ral disponibles en el siguiente

1007 101210041000 1013 10151001 1002 1014

8016 9016900170447022 90027032

5024 6019 603460216005 6007 70217005 7006

40093031 501950055002 5003 5009 50203013

30123005201020011023 103210201019 3002

LAMINATO SP. 20 MM
laminate th. 20 mm
stratifié èp. 20 mm
laminado esp. 20 mm3326 mica6056 wraky 3276  clif6043 wraky001 R 3279 clif410 climb

108107

10397 10094 10610299 105101

MONO LACCATO LUCIDO SP. 19 MM
glossy lacquered one side th.19 mm
laque brillant une face ep. 19 mm 
lacado brillo una cara esp.19 mm

O 20O 39 O 41

O 16O 35O 34 O 19O 18O 17O 30 O 31O 15

O 04O 01 O 02 O 03 O 05 O 06 O 07 O 08 O 09

O 13 O 36O 37O 12 O 14O 33O 32O 011O 10

MONO LACCATO OPACO SP. 19 MM
mat lacquered one side th.19 mm
laque opaque une face ep.19 mm 
lacado mate una cara esp.19 mm

FINITURE FINISHES   FINITIONS   ACABADOS

TOP WORKTOP   PLAN DE TRAVAIL   ENCIMERA
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